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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

י1 וַיְהִ֗
И–би
H1961

אַחַר֙
после

ים הַדְּבָרִ֣
догађаја
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ових
H0428

ים וְהָאֱ֣לֹהִ֔
и–Бог
H0430

ה נִסָּ֖
искуша
H5254

אֶת־
—
H0853

אַבְרָהָם֑
Аврама
H0085

וַיֹּ֣אמֶר
и–рече
H0559

יו אֵלָ֔
му
H0413

אַבְרָהָ֖ם
Авраме
H0085

וַיֹּ֥אמֶר
а–он–рече
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
ево–ме
H2009

Posle toga htede Bog okušati Avrama, pa mu reče: Avrame! A on odgovori: Evo me.

אמֶר2 וַיֹּ֡
И–рече
H0559

קַח־
узми
H3947

א נָ֠
молим
H4994

אֶת־
—
H0853

בִּנְךָ֨
сина–свог

אֶת־
—
H0853

ידְךָ֤ יְחִֽ
јединог–свог
H3173

אֲשֶׁר־
кога

֙ אָהַבְ֙תָּ
љубиш
H0157

אֶת־
—
H0853

ק יִצְחָ֔
Исака
H3327

וְלֶךְ־
и–иди
H3212

לְךָ֔
себи

אֶל־
у
H0413

רֶץ אֶ֖
земљу
H0776

הַמֹּרִיָּ֑ה
Морију
H4179

וְהַעֲלֵה֤וּ
и–принеси–га
H5927

שָׁם֙
тамо
H8033

ה לְעֹלָ֔
за–жртву–паљеницу

עַל֚
на

אַחַד֣
једној
H0259

ים הָרִ֔ הֶֽ
од–гора
H2022

ר אֲשֶׁ֖
коју

אֹמַ֥ר
ћу–ти–казати
H0559

יךָ׃ אֵלֶֽ
теби
H0413

I reče mu Bog: Uzmi sada sina svog, jedinca svog milog, Isaka, pa idi u zemlju Moriju, i spali ga na žrtvu tamo na 
brdu gde ću ti kazati.

ם3 וַיַּשְׁכֵּ֨
И–урани
H7925

ם אַבְרָהָ֜
Аврам
H0085

קֶר בַּבֹּ֗
ујутру
H1242

יַּחֲבֹשׁ֙ וַֽ
и–оседла
H2280

אֶת־
—
H0853

חֲמֹר֔וֹ
магарца–свог
H2543

ח וַיִּקַּ֞
и–узе
H3947

אֶת־
—
H0853

שְׁנֵי֤
два
H8147

֙ נְעָרָיו
момка–своја
H5288

אִתּ֔וֹ
са–собом
H0854

וְאֵ֖ת
и
H0853

יִצְחָק֣
Исака
H3327

בְּנ֑וֹ
сина–свог

וַיְבַקַּע֙
и–насече
H1234

עֲצֵי֣
дрва
H6086

ה עֹלָ֔
за–паљеницу

וַיָּ֣קָם
и–уста

לֶךְ וַיֵּ֔
и–оде
H3212

אֶל־
на
H0413

הַמָּק֖וֹם
место
H4725

אֲשֶׁר־
које

מַר־ אָֽ
му–обећа
H0559

ל֥וֹ
—

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
Бог
H0430

I sutradan rano ustavši Avram osamari magarca svog, i uze sa sobom dva momka i Isaka sina svog; i nacepavši 
drva za žrtvu podiže se i pođe na mesto koje mu kaza Bog.

בַּיּ֣וֹם4
Трећег
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
дана
H7992

א וַיִּשָּׂ֨
подиже
H5375

אַבְרָהָ֧ם
Аврам
H0085

אֶת־
—
H0853

עֵינָי֛ו
очи–своје

וַיַּ֥רְא
и–угледа
H7200

אֶת־
—
H0853

הַמָּק֖וֹם
то–место
H4725

ק׃ מֵרָחֹֽ
издалека
H7350

Treći dan podigavši oči svoje Avram ugleda mesto iz daleka.

אמֶר5 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

ם אַבְרָהָ֜
Аврам
H0085

אֶל־
—
H0413

יו נְעָרָ֗
момцима–својим
H5288

שְׁבוּ־
останите
H3427

לָכֶ֥ם
ви

פֹּה֙
овде
H6311

ם־ עִֽ
са

הַחֲמ֔וֹר
магарцем
H2543

וַאֲנִי֣
а–ја
H0589

עַר וְהַנַּ֔
и–дечак
H5288

נֵלְכָ֖ה
отићи–ћемо
H3212

עַד־
до
H5704

ה כֹּ֑
тамо
H3541

שְׁתַּחֲוֶה֖ וְנִֽ
и–поклонити–се
H7812

וְנָשׁ֥וּבָה
и–вратићемо–се
H7725

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
вама
H0413
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I reče Avram momcima svojim: Ostanite vi ovde s magarcem, a ja i dete idemo onamo, pa kad se pomolimo 
Bogu, vratićemo se k vama.

ח6 וַיִּקַּ֨
И–узе
H3947

ם אַבְרָהָ֜
Аврам
H0085

אֶת־
—
H0853

עֲצֵי֣
дрва
H6086

ה הָעֹלָ֗
за–паљеницу

וַיָּשֶׂ֙ם֙
и–стави

עַל־
на

יִצְחָק֣
Исака
H3327

בְּנ֔וֹ
сина–свог

ח וַיִּקַּ֣
и–узе
H3947

בְּיָד֔וֹ
у–руку–своју
H3027

אֶת־
—
H0853

הָאֵ֖שׁ
ватру
H0784

וְאֶת־
и
H0853

מַּאֲכֶלֶ֑ת הַֽ
нож
H3979

וַיֵּלְכ֥וּ
и–пођоше
H3212

שְׁנֵיהֶ֖ם
обојица
H8147

ו׃ יַחְדָּֽ
заједно

I uzevši Avram drva za žrtvu naprti Isaku sinu svom, a sam uze u svoje ruke ognja i nož; pa otidoše obojica 
zajedno.

אמֶר7 וַיֹּ֨
И–рече
H0559

ק יִצְחָ֜
Исак
H3327

אֶל־
—
H0413

אַבְרָהָ֤ם
Авраму
H0085

֙ אָבִיו
оцу–свом
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
и–рече
H0559

י אָבִ֔
оче–мој
H0001

וַיֹּ֖אמֶר
а–он–рече
H0559

י נִּֽ הִנֶּ֣
ево–ме
H2009

בְנִי֑
сине–мој

אמֶר וַיֹּ֗
и–рече
H0559

הִנֵּ֤ה
ево
H2009

הָאֵשׁ֙
ватре
H0784

ים וְהָעֵ֣צִ֔
и–дрва
H6086

וְאַיֵּ֥ה
а–где–је
H0346

ה הַשֶּׂ֖
јагње
H7716

ה׃ לְעֹלָֽ
за–паљеницу

Tada reče Isak Avramu ocu svom: Oče! A on reče: Šta je, sine! I reče Isak: Eto ognja i drva, a gde je jagnje za žrtvu?

וַיֹּא֙מֶר8֙
И–рече
H0559

ם אַבְרָהָ֔
Аврам
H0085

ים אֱלֹהִ֞
Бог
H0430

יִרְאֶה־
ће–се–постарати
H7200

לּ֥וֹ
за

ה הַשֶּׂ֛
јагње
H7716

לְעֹלָ֖ה
за–паљеницу

בְּנִי֑
сине–мој

וַיֵּלְכ֥וּ
и–иђаху
H3212

שְׁנֵיהֶ֖ם
обојица
H8147

ו׃ יַחְדָּֽ
заједно

A Avram odgovori: Bog će se, sinko, postarati za jagnje sebi na žrtvu. I iđahu obojica zajedno.

או9ּ וַיָּבֹ֗
И–дођоше
H0935

ל־ אֶֽ
на
H0413

֮ הַמָּקוֹם
место
H4725

ר אֲשֶׁ֣
које

מַר־ אָֽ
му–рече
H0559

ל֣וֹ
—

הָאֱלֹהִים֒
Бог
H0430

בֶן וַיִּ֨
и–сагради
H1129

ם שָׁ֤
тамо
H8033

אַבְרָהָם֙
Аврам
H0085

אֶת־
—
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֔
олтар
H4196

ךְ יַּעֲרֹ֖ וַֽ
и–сложи

אֶת־
—
H0853

הָעֵצִ֑ים
дрва
H6086

יַּעֲקֹד֙ וַֽ
и–свеза
H6123

אֶת־
—
H0853

יִצְחָק֣
Исака
H3327

בְּנ֔וֹ
сина–свог

וַיָּ֤שֶׂם
и–положи

אֹתוֹ֙
га
H0853

עַל־
на

חַ הַמִּזְבֵּ֔
олтар
H4196

עַל מִמַּ֖
поврх
H4605

ים׃ לָעֵצִֽ
дрва
H6086

A kad dođoše na mesto koje mu Bog kaza, Avram načini onde žrtvenik, i metnu drva na nj, i svezavši Isaka sina 
svog metnu ga na žrtvenik vrh drva;

וַיִּשְׁלַח10֤
И–пружи
H7971

אַבְרָהָם֙
Аврам
H0085

אֶת־
—
H0853

יָד֔וֹ
руку–своју
H3027

ח וַיִּקַּ֖
и–узе
H3947

אֶת־
—
H0853

מַּאֲכֶלֶ֑ת הַֽ
нож
H3979

ט לִשְׁחֹ֖
да–закоље

אֶת־
—
H0853

בְּנֽוֹ׃
сина–свог

i izmahnu Avram rukom svojom i uze nož da zakolje sina svog.

א11 וַיִּקְרָ֨
И–позва
H7121

יו אֵלָ֜
га
H0413

מַלְאַ֤ךְ
анђео
H4397

יְהוָה֙
Господњи
H3068

מִן־
са

יִם הַשָּׁמַ֔
неба
H8064

וַיֹּ֖אמֶר
и–рече
H0559

׀אַבְרָהָם֣ 
Авраме
H0085

אַבְרָהָם֑
Авраме
H0085

וַיֹּ֖אמֶר
а–он–рече
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
ево–ме
H2009
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Ali anđeo Gospodnji viknu ga s neba, i reče: Avrame! Avrame! A on reče: Evo me.

אמֶר12 וַיֹּ֗
И–рече
H0559

אַל־
не
H0408

תִּשְׁלַח֤
пружај
H7971

יָֽדְךָ֙
руку–своју
H3027

אֶל־
на
H0413

עַר הַנַּ֔
дечака
H5288

וְאַל־
и–не
H0408

עַשׂ תַּ֥
чини

ל֖וֹ
му

מְא֑וּמָּה  
ништа
H3972

י  ׀כִּ֣
јер

ה עַתָּ֣
сада
H6258

עְתִּי יָדַ֗
знам
H3045

י־ כִּֽ
да

א יְרֵ֤
се–бојиш
H3373

אֱלֹהִים֙
Бога
H0430

תָּה אַ֔
ти

א ֹ֥ וְל
и–ниси
H3808

כְתָּ חָשַׂ֛
поштедео
H2820

אֶת־
—
H0853

בִּנְךָ֥
сина–свог

אֶת־
—
H0853

יְחִידְךָ֖
јединог–свог
H3173

נִּי׃ מִמֶּֽ
од–мене

A anđeo reče: Ne diži ruku svoju na dete, i ne čini mu ništa; jer sada poznah da se bojiš Boga, kad nisi požalio sina 
svog, jedinca svog, mene radi.

א13 וַיִּשָּׂ֨
И–подиже
H5375

ם אַבְרָהָ֜
Аврам
H0085

אֶת־
—
H0853

יו עֵינָ֗
очи–своје

וַיַּרְא֙
и–угледа
H7200

וְהִנֵּה־
и–гле
H2009

יִל אַ֔
ован

ר אַחַ֕
иза

ז נֶאֱחַ֥
ухваћен
H0270

בַּסְּבַ֖ךְ
у–жбуну
H5442

בְּקַרְנָי֑ו
за–рогове–своје

וַיֵּ֤לֶךְ
и–оде
H3212

אַבְרָהָם֙
Аврам
H0085

ח וַיִּקַּ֣
и–узе
H3947

אֶת־
—
H0853

יִל הָאַ֔
овна

וַיַּעֲלֵ֥הוּ
и–принесе–га
H5927

לְעֹלָ֖ה
за–паљеницу

חַת תַּ֥
уместо
H8478

בְּנֽוֹ׃
сина–свог

I Avram podigavši oči svoje pogleda; i gle, ovan iza njega zapleo se u česti rogovima; i otišavši Avram uze ovna i 
spali ga na žrtvu mesto sina svog.

א14 וַיִּקְרָ֧
И–назва
H7121

אַבְרָהָ֛ם
Аврам
H0085

ׁם־ שֵֽ
име
H8034

הַמָּק֥וֹם
тог–места
H4725

הַה֖וּא
тог
H1931

׀יְהוָה֣ 
Господ
H3068

יִרְאֶה֑
ће–се–постарати
H7200

אֲשֶׁר֙
како

יֵאָמֵר֣
се–каже
H0559

הַיּ֔וֹם
данас
H3117

בְּהַ֥ר
на–гори
H2022

יְהוָה֖
Господњој
H3068

ה׃ יֵרָאֶֽ
ће–се–видети
H7200

I nazva Avram ono mesto Gospod će se postarati. Zato se i danas kaže: Na brdu, gde će se Gospod postarati.

א15 וַיִּקְרָ֛
И–позва
H7121

מַלְאַ֥ךְ
анђео
H4397

יְהוָה֖
Господњи
H3068

אֶל־
—
H0413

אַבְרָהָם֑
Аврама
H0085

שֵׁנִ֖ית
други–пут
H8145

מִן־
са

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
неба
H8064

I anđeo Gospodnji opet viknu s neba Avrama.

אמֶר16 וַיֹּ֕
И–рече
H0559

י בִּ֥
собом

עְתִּי נִשְׁבַּ֖
се–заклињем
H7650

נְאֻם־
реч–је
H5002

יְהוָה֑
Господња
H3068

י כִּ֗
да

יַעַ֚ן
зато–што
H3282

ר אֲשֶׁ֤
си

֙ עָשִׂי֙תָ
учинио

אֶת־
—
H0853

הַדָּבָר֣
ово–дело
H1697

הַזֶּ֔ה
ово
H2088

א ֹ֥ וְל
и–ниси
H3808

כְתָּ חָשַׂ֖
поштедео
H2820

אֶת־
—
H0853

בִּנְךָ֥
сина–свог

אֶת־
—
H0853

ךָ׃ יְחִידֶֽ
јединог–свог
H3173

I reče: Sobom se zakleh, veli Gospod: kad si tako učinio, i nisi požalio sina svog, jedinca svog,
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י־17 כִּֽ
заиста

בָרֵ֣ךְ
благословен
H1288

אֲבָרֶכְךָ֗
благословићу–те
H1288

ה וְהַרְבָּ֨
и–заиста

ה אַרְבֶּ֤
умножићу

ת־ אֶֽ
—
H0853

זַרְעֲךָ֙
потомство–твоје
H2233

כְּכוֹכְבֵי֣
као–звезде
H3556

יִם הַשָּׁמַ֔
небеске
H8064

וְכַח֕וֹל
и–као–песак
H2344

ר אֲשֶׁ֖
који–је

עַל־
на

שְׂפַת֣
обали
H8193

הַיָּ֑ם
морској
H3220

וְיִרַ֣שׁ
и–заузети–ће
H3423

זַרְעֲךָ֔
потомство–твоје
H2233

אֵ֖ת
—
H0853

עַר שַׁ֥
капије
H8179

יו׃ אֹיְבָֽ
непријатеља–својих
H0341

zaista ću te blagosloviti i seme tvoje veoma umnožiti, da ga bude kao zvezda na nebu i kao peska na bregu 
morskom; i naslediće seme tvoje vrata neprijatelja svojih;

וְהִתְבָּרֲכ֣ו18ּ
И–благословиће–се
H1288

בְזַרְעֲךָ֔
у–потомству–твом
H2233

ל כֹּ֖
сви
H3605

גּוֹיֵי֣
народи

הָאָרֶ֑ץ
земље
H0776

קֶב עֵ֕
зато–што
H6118

ר אֲשֶׁ֥
си

עְתָּ שָׁמַ֖
послушао
H8085

י׃ בְּקֹלִֽ
глас–мој

i blagosloviće se u semenu tvom svi narodi na zemlji, kad si poslušao glas moj.

וַיָּ֤שָׁב19
И–врати–се
H7725

אַבְרָהָם֙
Аврам
H0085

אֶל־
к
H0413

יו נְעָרָ֔
момцима–својим
H5288

מוּ וַיָּקֻ֛
и–устадоше

וַיֵּלְכ֥וּ
и–одоше
H3212

ו יַחְדָּ֖
заједно

אֶל־
у
H0413

בַעבְּאֵר֣  שָׁ֑
Вир–Савеју
H0884

וַיֵּ֥שֶׁב
и–настани–се
H3427

אַבְרָהָ֖ם
Аврам
H0085

ר  ׁבַע׃בִּבְאֵ֥ שָֽ
у–Вир–Савеји
H0884

פ
(одељак)

Tada se Avram vrati k momcima svojim, te se digoše, i otidoše zajedno u Virsaveju, jer Avram živeše u Virsaveji.

י20 וַיְהִ֗
И–би
H1961

֙ אַחֲרֵי
после

ים הַדְּבָרִ֣
догађаја
H1697

לֶּה הָאֵ֔
ових
H0428

וַיֻּגַּ֥ד
и–јавише
H5046

לְאַבְרָהָ֖ם
Авраму
H0085

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

נֵּה הִ֠
ево
H2009

ה יָלְדָ֨
родила–је
H3205

ה מִלְכָּ֥
Мелха
H4435

גַם־
и
H1571

וא הִ֛
она
H1931

בָּנִ֖ים
синове

לְנָח֥וֹר
Нахору
H5152

יךָ׃ אָחִֽ
брату–твом
H0251

Posle toga javiše Avramu govoreći: Gle, i Melha rodi sinove bratu tvom Nahoru:

אֶת־21
—
H0853

ע֥וּץ
Уса
H5780

בְּכֹר֖וֹ
првенца–свог
H1060

וְאֶת־
и
H0853

בּ֣וּז
Вуза
H0938

יו אָחִ֑
брата–његовог
H0251

וְאֶת־
и
H0853

קְמוּאֵ֖ל
Кемуила
H7055

י אֲבִ֥
оца
H0001

ם׃ אֲרָֽ
Арамовог
H0758

Uza prvenca i Vuza brata mu, i Kamuila, oca Aramovog,

וְאֶת־22
и
H0853

שֶׂד כֶּ֣
Хеседа
H3777

וְאֶת־
и
H0853

חֲז֔וֹ
Хазофа
H2375

וְאֶת־
и
H0853

שׁ פִּלְדָּ֖
Пилдаша
H6394

וְאֶת־
и
H0853

יִדְלָף֑
Јидлафа
H3044

וְאֵ֖ת
и
H0853

ל׃ בְּתוּאֵֽ
Ветуила

i Hazada i Azava i Faldesa i Jeldafa i Vatuila.

וּבְתוּאֵ֖ל23
А–Ветуил

יָלַד֣
роди
H3205

אֶת־
—
H0853

ה רִבְקָ֑
Ревеку
H7259

שְׁמֹנָה֥
осморо
H8083

אֵלֶּ֙ה֙
ових
H0428

יָלְדָ֣ה
роди
H3205

ה מִלְכָּ֔
Мелха
H4435

לְנָח֖וֹר
Нахору
H5152

י אֲחִ֥
брату
H0251

ם׃ אַבְרָהָֽ
Аврамовом
H0085

A Vatuilo rodi Reveku. Osam ih rodi Melha Nahoru bratu Avramovom.
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ילַגְשׁ֖ו24ֹ וּפִֽ
А–иноча–његова
H6370

וּשְׁמָהּ֣
по–имену
H8034

רְאוּמָה֑
Реума
H7208

לֶד וַתֵּ֤
роди
H3205

גַּם־
такође
H1571

הִוא֙
она
H1931

אֶת־
—
H0853

טֶבַ֣ח
Теваха
H2875

וְאֶת־
и
H0853

חַם גַּ֔
Гахама
H1514

וְאֶת־
и
H0853

חַשׁ תַּ֖
Тахаса
H8477

ת־ וְאֶֽ
и
H0853

ה׃ מַעֲכָֽ
Маху
H4601

ס
(одељак)

I inoča njegova, po imenu Revma, rodi i ona Taveka i Gama i Tohosa i Moha.
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